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முன்னுரர  

 
ஈஸ்டை ்மணிகள் ஒலிக்கின்றன. இயைசு  

உயிைத்ஜ்தழுந்தொை,் மகிழ்சச்ியையும்  

புதிை வொழ்க்யகயின் வொக்குறுதியையும்  

ஜகொண்டு வருகிறொை.் ஒளியின் வழிைொன  

விைொ லூசிஸ்-வும் (Via Lucis), சிலுயவயின்  

வழிைொன விைொ க்ரூசியஸ-வும்(Via Crucis)  

ஒருவயகைொக முைற்சிைொகும்.  

திருசச்ிலுயவயின் பைணத்தின் வழி  

இயைசுவின் இறுதி யநை பொடுகள்  

மற்றும் மைணத்யதத்  

நியனவுறுத்துகின்றனை.் 

உயிைத்ஜ்தழுதல் ஸ்தலங்கள் என்றும்  

அயழக்கப்படும் ஒளியின் வழி,  

கிறிஸ்தவ நொட்கொட்டியில் மிகவும் 

 மகிழ்சச்ிைொன யநைமொன ஈஸ்டைின் 

 ஐம்பது நொட்கயளக்  

ஜகொண்டொடுகிறது. பைண 

 உருவகத்யதப் பைன்படுத்தி,  

ஒளியின் வழி இருள் மற்றும்  

துன்பத்தின் அனுபவத்திலிருந்து  

ஒளி மற்றும் நம்பிக்யகயின்  

அனுபவத்திற்கு நகைக்ிறது. 
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ததாடக்க தெபம் 

 

அரனவரும்: அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ. 

மகன்கயள மகள்கயள பொடுயவொம்! 

விண்ணைசைொன மொமன்னை,் 

இன்று சொயவ ஜவன்று ஜவற்றி சிறந்தொை,் 

அல்யலலூைொ! 

 

சிலுரவ அரடயாளம் 

 

வாசகம்: உயைொயமைை ்அவை ்இறந்ததுயபொலயவ நொமும் அவயைொடு 

ஒன்றித்து இறந்யதொஜமனில், அவை ்உயிைத்்ஜதழுந்தது யபொலயவ 

நொமும் அவயைொடு ஒன்றித்து உயிைத்்ஜதழுயவொம். நொம் இனியமல் 

பொவத்துக்கு அடியமகளொை் இைொதபடி, நம்முயடை பயழை மனித 

இைல்பு அவயைொடு சிலுயவயில் அயறைப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வொறு 

பொவத்துக்கு உட்பட்டிருந்த நம் இைல்பு அழிந்து யபொகும். இது 

நமக்குத் ஜதைியும். ஏஜனனில் இறந்யதொை ்பொவத்தினின்று விடுதயல 

ஜபற்றுவிட்டனை ்அன்யறொ? கிறிஸ்துயவொடு நொம் இறந்யதொமொயின், 

அவயைொடு வொழ்யவொம் என்பயத நொம் ஜகொண்டுள்ள 

நம்பிக்யக.(உயைொயமைை ்6:5-8). 

சிந்தரன: ஒளியின் புதல்விைரும் புதல்வருமொகிை நொம், 

உயிைத்்த ஆண்டவருக்குச ்சொட்சிகளொக, 

நம்பிக்யகயின் பொயதைொன ஒளியின் வழி நடப்யபொம். 

கிறிஸ்துவின் உயிைத்்ஜதழுதயலத் திைொனித்து, 

நம் வொழ்வில் அவயை ஒளிைச ்ஜசை்யும் 

ஒளியின் பொயதயைக் கண்டுபிடிப்யபொம்.. 
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அவர் கூறியபடியய உயிருடன் எழுப்பப்பட்டார.்  

   (மத்யதயு 28: 5-6) 

 

முதலாம் ஸ்தலம் 

இயேசு உயிர ்பெற்று எழுதல் 

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொதத்ிைம் ஜசை்கின்யறொம். திருசச்ிலுயவைொலும், 

உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், நீங்கள் உலயக மீட்டுள்ளைீ.்



 

 

  

வாசகம் :  

அப்ஜபொழுது வொனதூதை ் அப்ஜபண்கயளப் பொைத்்து, "நீங்கள் 

அஞ்சொதீைக்ள்; சிலுயவயில் அயறைப்பட்ட இயைசுயவத ்

யதடுகிறீைக்ள் என எனக்குத் ஜதைியும்.  அவை ்இங்யக இல்யல; 

அவை ் கூைிை படியை உயிருடன் எழுப்பப்பட்டொை.் அவயை 

யவத்த இடத்யத வந்து பொருங்கள். (மத்யதயு 28: 5-6)  

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

ஆண்டவயை, நீை ் உருவொக்கிை நொள் இது.  கிறிஸ்துயவ 

மைித்யதொைிடமிருந்து உயிைஜ்தழச ் ஜசை்து, எங்கயளயும் 

கிறிஸ்துயவொடு எழுப்பி உமது மக்களொக உருவொக்கினீை.் மீட்பின் 

வொைத்்யதகயள யகட்கும் எங்கள் உள்ளங்கயள பற்றி எைிை 

ஜசை்யும். நண்பைக்ள் மற்றும் அந்நிைைக்ளின் பிைசன்னத்தின் 

வழிைொக, முதன் முதலில் பொடுபட்ட இயைசு கிறிஸ்துவின் 

முகத்யதயும் அவைது மகியமயையும் எங்களுக்கு 

ஜவளிப்படுத்தி, அயமதியை அருளும். உம்யமொடு 

என்ஜறன்றும் வொழ்ந்து ஆட்சி ஜசை்கின்ற உமது திருமகன் 

இயைசு கிறிஸ்து வழிைொக உம்யம மன்றொடுகியறொம்.  

ஆதமன் 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

அந்த ஈஸ்டை ்கொயல, விடிைற்கொயலயில், 

நம்பிக்யகயைொடு ஜபண்கள் தங்கள் வழியை ஜசன்று, 

இயைசு யவக்கப்பட்டிருந்த கல்லயறயைத் கண்டுபிடிக்கின்றனை.் 
அல்யலலூயா 
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அவர் இங்யக இல்ரல (மத்யதயு: 28: 1-6) 

இரண்டாம் ஸ்தலம் 

சீடரக்ள் காலிோன கல்லறறறேக் 

கண்டுபிடிக்கின்றனர ்

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொதத்ிைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், நீங்கள் 

உலயக மீட்டுள்ளைீ.் 



 

 

 

வாசகம் :  

பின்னை,் கல்லயறக்கு முதலில் வந்து யசைந்்த மற்றச ்

சீடரும் உள்யள ஜசன்றொை,் கண்டொை;் நம்பினொை.் 

(யயாவான் 20:8).  

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

தந்யதயை, அயனதய்தயும் பயடத்தவருமொன கடவுயள, 

இன்று மிகுந்த மகிழ்சச்ிைொன நொள். நம்பிக்யகயை 

இழக்கத் ஜதொடங்கிைவைக்ளுக்குக் இயைசு யதொன்றி, 

முன்னறிவிதத்யதக் கொண அவைக்ளின் கண்கயளத் 

திறந்தொை:் முதலில் அவை ் இறந்து, பின்னை ்

உயிைத்ஜ்தழுந்தொை.் உயிைத்ஜ்தழுந்த இயைசு நம், 

கண்கயளயும் உள்ளங்கயளயும் திறப்பொைொக, அப்பம் 

பிடக்ும்யபொது நொம் அவயை அறிந்துஜகொள்ளவும், 

அவருயடை உயிைத்ஜ்தழுந்தலின் வழிைொக அவயைப் 

பின்பற்றவும் உதவுவொைொக. ஆதமன் 

 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

அன்பொன அப்யபொஸ்தலை ்யைொவொன், 

புனித யபதுருயவ விட யவகமொக ஓடி, 

கல்லயறக்கு முன்பொக முதலில் வந்து யசைந்்தொை.்  

அல்யலலூயா 
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“ரபூணி” (யயாவான் 20:16) 

மூன்றொம் ஸ்தலம் 

இயேசு மகதல மரிோளுக்குக் 

யதான்றுகிறார ்

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீட்டுள்ளைீ.் 



 

 

வாசகம் :  

இயைசு அவைிடம், "மைிைொ" என்றொை.் மைிைொ திரும்பிப் 

பொைத்்து, "ைபூனி" என்றொை.் இந்த எபியைைச ் ஜசொல்லுக்கு 

'யபொதகயை' என்பது ஜபொருள். இயைசு அவைிடம், "என்யன 

இப்படிப்  பற்றிக் ஜகொள்ளொயத. நொன் என் தந்யதயிடம் 

இன்னும் ஜசல்லவில்யல. நீ என் சயகொதைைக்ளிடம் ஜசன்று 

அவைக்ளிடம், 'என் தந்யதயும் உங்கள் தந்யதயும் என் 

கடவுளும் உங்கள் கடவுளுமொனவைிடம் 

ஜசல்லவிருக்கியறன்' எனசஜ்சொல் " என்றொை.் (யயாவான் 20: 

16-17) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

தந்யதைொகிை கடவுயள, எல்லொ மக்களும் மீட்பயடைவும், 

உமது உண்யமயை அறிைவும்  இயைசு விரும்புகிறொை.் 

பயடப்பயனத்திற்கும் நற்ஜசை்தியைப் பயறசொற்ற, 

யதயவைொன யவயளைொட்கயள அனுப்புங்கள். உமது 

மக்கயள வொழ்வு தரும் வொைத்்யதயினொல் ஒன்றியணத்து 

அருடச்ொனத்தின் வழிைொக மீட்பயடை அவைக்யள வல்லயம 

படுதத்ுவீைொக.  ஆஜமன். 

 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

அன்று இயைசுவின் உடயல பதனப்படுதத், 

மொகதல மைிைொவும், சயலொமிைொவும், 

ைொக்யகொபின் தொைொரும் தொமதிதத்ொைக்ள் 

அல்யலலூயா 
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“வழிதநடுகிலும் நீங்கள் ஒருவயராடு ஒருவர் 

யபசிக்தகாண்டிருப்பது என்ன?” (லூக்காஸ்24:13-27) 

 

நொன்கொம் ஸ்தலம் 

எம்மாவு வழியில் சீடறரச ்சந்தித்தல் 

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.் 



 

 

வாசகம் :  

இப்படி அவைக்ள் உயைைொடிக் ஜகொண்டும் 

வினவிக்ஜகொண்டும் ஜசன்றயபொது, இயைசு ஜநருங்கி வந்து 

அவைக்யளொடு நடந்து ஜசன்றொை.் ஆனொல் அவை ் ைொை ் என்று 

அறிந்து உணை முடிைொதவொறு அவைக்ள் கண்கயள 

மயறக்கப்பட்டிருந்தன. அவைக்ள் அவைக்யள யநொக்கி "வழி 

ஜநடுகிலும் நீங்கள் ஒருவயைொடு ஒருவை ்

யபசிக்ஜகொண்டிருப்பது என்ன?" என்று யகட்டொை.் அவைக்ள் 

முகவொட்டத்யதொடு  நின்றொைக்ள். இயைசு அவைக்யள யநொக்கி, 

"அறிவிலிகயள! இயறவொக்கினைக்ள் உயைத்த 

எல்லொவற்யறயும் நம்ப இைலொத மந்த உள்ளத்தினயை! 

ஜமசிைொ தொம் மொட்சி அயடவதற்குமுன் இதத்ுன்பங்கயளப் 

பட யவண்டும்மல்லவொ!" என்றொை.் யமலும் யமொயசமுதல் 

இயறவொகினைவ்யை அயனவைின் நூல்களிலும் தம்யமக் 

குறித்து எழுதப்படட் ைொவற்யறயும் அவை ் அவைக்ளுக்கு 

விளக்கினொை.் (லூக்காஸ் 24:15-17, 25-27) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

ஆண்டவயை, எங்களுடன் தங்கி, உண்யமைொன 

உயைைொடலின் வழி எங்கள் உள்ளங்கயள திறந்தருளும். 

அப்பம் பிடக்ுதலின் வழிைொக ஆண்டவயை அறிந்து 

ஜகொண்யடொம். உமது அன்பினொல் ஜதொடப்பட்டு, அயமதி 

மற்றும் உண்யமைொன மனமொற்றதய்தயும் 

புதுப்பிக்கப்பட்ட மனிதகுலத்யதயும் யநொக்கி எங்கயள 

வழிநடத்தும். மனந்திரும்புதலுக்கும் மன்னிப்புக்கும் 

சொட்சிகளொக எங்கயள அனுப்புங்கள். ஆஜமன். 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

அன்றிைவு அப்யபொஸ்தலைக்ள் இருந்தொைக்ள், 

அன்பொன ஆண்டவை ்அவைக்ள் நடுயவ வந்து, 

அயனவருக்கும் என் அயமதி உண்டொகட்டும் என்றொை.் 

அல்யலலூயா 
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அவரர அரடயாளம் கண்டுதகாண்டாரக்ள்  

(லூக்காஸ் 24:28-32) 

ஐந்தொம்  ஸ்தலம் 

இயேசு தன்றன அெ்ெம் பிடக்ும்யொது 

பவளிெ்ெடுதத்ுகிறார ்

எல் 

திவ்ே இயேசுயவ உம்றம ஆராதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிேறிந்த யதாத்திரம் பசே்கின்யறாம். 

திருசச்ிலுறவோலும், உயிரத்ப்தழுதலின் ஒளிோலும், 

நீங்கள் உலறக மீடட்ுள்ளீர.்



 

 

 

வாசகம் :  

அவைக்ள் அவைிடம், "எங்கயளொடு தங்கும்; ஏஜனனில் மொயல 

யநைம் ஆயிற்று; ஜபொழுதும் யபொயிற்று" என்றுக் கூறிக் 

கட்டொைப் படுத்தி அவயை இணங்கயவதத்ொைக்ள். அவை ்

அங்குத் தங்குமொறு அவைக்யளொடு ஜசன்றொை.் அவைக்யளொடு 

அவை ்பந்தியில் அமைந்்திருந்தொயபொது அப்பத்யத எடுதத்ு, 

கடவுயளப் யபொற்றி, பிடட்ு அவைக்ளுக்குக் ஜகொடுத்தொை.் 

அப்யபொது அவைக்ள் கண்கள் திறந்தன. அவைக்ளும் அவயை 

அயடைொளம் கண்டுக்ஜகொண்டொைக்ள். உடயன அவை ்

அவைக்ளிடமிருந்து மயறந்துயபொனொை.் அப்யபொது, அவைக்ள் 

ஒருவயைஜைொருவை ்யநொக்கி, "வழியியல அவை ்நம்யமொடு 

யபசி, மயறநூயல விளக்கும்யபொது நம் உள்ளம் பற்றி 

எைிைவில்யலைொ?" என்று யபசிக்ஜகொண்டொைக்ள். (லூக்காஸ் 

24: 29-32) 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

உயிைத்த் இயைசுயவ, உங்களுடன் நடக்கவும், உமது 

வொைத்்யதகயளக் யகட்கவும், யபசவும், எங்களுயடை கண்கள் 

திறக்கப்படவும் நொங்கள் ஏங்குகியறொம்.  திருவிருந்து வழிைொக 

உங்கயள எங்களுக்குக் கொட்டுவதுயபொல நொங்களும் 

நண்பைக்யளயும் அந்நிைைக்யளயும் வையவற்க கொற்றுதத்ொரும். 

ஆஜமன். 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

யதொமொ, முதலில் ஜசை்தியைக் யகட்டயபொது,  

உயிைத்ஜ்தழுந்த இயைசுயவ அவைக்ள் எப்படிக் கண்டொைக்ள், 

என்று, சீடைக்ளின் வொைத்்யதயை அவை ்சந்யதகப்படுகிறொை.்  

அல்யலலூயா 
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“உங்களுக்கு அரமதி உரித்தாகுக!” (லூக்கா 24: 36-39) 

ஆறொம் ஸ்தலம் 

இயேசு சீடரக்ளுக்குத் யதான்றுதல். 

 
எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.். 



 

 

 

வாசகம் :  

அதற்கு அவை,் " நீங்கள் ஏன் கலங்குகிறீைக்ள்? ஏன் இவ்வொறு 

உங்கள் உள்ளத்தில் ஐைம் ஜகொள்ளுகிறீைக்ள்? என் 

யககயளயும் கொல்கயளயும் பொருங்கள், நொயன தொன். 

என்யனத் ஜதொட்டுத் பொருங்கள்; எனக்கு எலும்பும் சயதயும் 

இருப்பயதக் கொண்கிறீைக்யள; இயவ ஆவிக்குத் கியடைொயத" 

என்று அவைக்ளிடம் கூறினொை;் இப்படிச ்ஜசொல்லித் தம் 

யககயளயும் கொல்கயளயும் அவைக்ளுக்குக் கொண்பிதத்ொை.் 

(லூக்காஸ் 24: 38-40) 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

மொறொத வல்லயமயும் ஒளியும் ஜகொண்ட கடவுயள, உமது 

திருசச்யபயின் முழு சமூகத்தின் மீதும் தைவும் கருயணயும் 

ஜகொண்டு கண் யநொக்கும். அயனத்து மக்கயளயும் 

கொப்பொற்றும், விழுந்தவைக்யள தூக்கிவிடும், பயழையதப் 

புதிைதொக்கும், எல்லொவற்யறயும் முழுயமைொக்கிைருளும். 

உம்யமொடு என்ஜறன்றும் வொழ்ந்து ஆடச்ி ஜசை்கின்ற உமது 

திருமகன் இயைசு கிறிஸ்து வழிைொக உம்யம மன்றொடுகியறொம்.  

ஆஜமன். 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

யதொமொ என் கொைமயடந்த விலொயவ, பொை;் 

இயதொ, என் யககள், என் கொல்கள் என்றொை.் 

விசுவொசமற்றவை ்அல்ல, விசுவொசிைொக இருங்கள்.  

அல்யலலூயா 
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எவருரடய பாவங்கரள நீங்கள் மன்னிப்பீரக்யள அரவ மன்னிக்கப்படும். 

(யயாவான் 20:22-23)  

ஏழொம் ஸ்தலம் 

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு அவரக்ள்யமல் ஊதி,       

அறமதிறேயும் மன்னிக்கும் சக்திறேயும் 

அளிக்கிறார.் 

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.்



 

 

வாசகம் :  

அன்று வொைத்தின் முதல் நொள். அது மொயல யவயள. 

யூதைக்ளுக்கு அஞ்சிச ்சீடைக்ள் தொங்கள் இருந்த இடத்தின் 

கதவுகயள மூடியவத்திருந்தொைக்ள். அப்யபொது இயைசு அங்கு 

வந்து அவைக்ள் நடுவில் நின்று, “உங்களுக்கு அயமதி 

உைித்தொகுக!”என்று வொழ்த்தினொை.்இவ்வொறு ஜசொல்லிை பின் 

அவை ்தம் யககயளயும் விலொயவயும் அவைக்ளிடம் 

கொட்டினொை.் ஆண்டவயைக் கண்டதொல் சீடைக்ள் மகிழ்சச்ி 

ஜகொண்டொைக்ள். இயைசு மீண்டும் அவைக்யள யநொக்கி, 

“உங்களுக்கு அயமதி உைித்தொகுக! தந்யத என்யன 

அனுப்பிைது யபொல நொனும் உங்கயள அனுப்புகியறன்” என்றொை.் 

இயதச ்ஜசொன்ன பின் அவை ்அவைக்ள்யமல் ஊதி, “தூை 

ஆவியைப் ஜபற்றுக் ஜகொள்ளுங்கள். எவருயடை பொவங்கயள 

நீங்கள் மன்னிப்பீைக்யளொ, அயவ மன்னிக்கப்படும். எவருயடை 

பொவங்கயள மன்னிைொதிருப்பீைக்யளொ, அயவ மன்னிக்கப்படொ

” என்றொை.் (யயாவான் 20: 19-23) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

முழுயமைொன அமைதி ஜகொண்ட இயறவொ, வன்முமையும் 
க ொடுமையும் உம்மிடம் இல்யல. அயமதியுயடைவைக்ள் 

அயனவரும் ஒருவருக்ஜகொருவை ்ஒற்றுயமயை உண்டொக்கும் 

நன்யமதனத்யத உறுதிைொக பற்றிக்ஜகொள்ளவும், எதிைிகளொக 

இருப்பவைக்ள் தங்கள் ஜவறுப்யப  மறந்து குணமயடைட்டும். 

ஆமென் 
 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

யதொமொ மறுதலிகொமல் அவை ்கொல்கயளயும், 

யககயளயும், விலொயவயும் பொைத்்து; 

நீயை என் ஆண்டவரும், யதவனுமொக இருக்கிறீை,் என்று அவை ்

அழுதொை ்அல்யலலூயா 
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ஐயம் தவிர்த்து நம்பிக்ரகக்தகாள்  (யயாவான் 20:24-29) 

எட்டொம் ஸ்தலம் 

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு யதாமாவின் 

விசுவாசத்றதெ் ெலெ்ெடுதத்ுகிறார ்

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.் 



 

 

வாசகம் :  

மற்றச ்சீடைக்ள் அவைிடம், "ஆண்டவயைக் கண்யடொம்" என்றொைக்ள். 

யதொமொ அவைக்ளிடம், "அவருயடை யககளில் ஆணிகளொல் 

ஏற்பட்ட தழும்யபப் பொைத்்து, அதில் என் விையல விட்டு, அவை ்

விலொவில் என் யகயை இட்டலன்றி நொன் நம்பமொட்யடன்" என்றொை.் 

எடட்ு நொள்களுக்குப்பின் அவருயடை சீடைக்ள் மீண்டும் உள்யள 

கூடியிருந்தொைக்ள். அன்று  யதொமொவும் அவைக்யளொடு இருந்தொை.் 

கதவுகள் பூட்டப்பட்டிருந்தும் இயைசு உள்யள வந்து அவைக்ள் 

நடுவில் நின்று, "உங்களுக்கு அயமதி உைித்தொகுக!" என்று 

வொழ்த்தினொை.் பின்னை ்அவை ்யதொமொவிடம், "இயதொ! என் 

யககள்.இங்யக உன் விையல இடு. உன் யகயை நீட்டி என் விலொவில்  

இடு. ஐைம் தவிைத்்து நம்பிக்யகஜகொள்" என்றொை.் "நீயை என் 

ஆண்டவை!் நீயை என் கடவுள் !!" என்றொை.் இயைசு அவைிடம், "நீ 

என்யனக் கண்டதொல் நம்பினொை். கொணொமயல நம்புயவொை ்

யபறுஜபற்யறொை"் என்றொை.் (யயாவான் 20: 25-29) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

விண்ணுலகில் இருக்கிற எங்கள் தந்யதயை, இைக்கத்தின் யதவயன, 

இனியமல் நொம் இயைசுயவ மைித்யதொைியடயை யதடுவதில்யல, 

ஏஜனனில் அவை ்உயிைத்்துவிட்டொை.் மைணத்தின் நீைிலிருந்து, நீை ்

எங்கயள அவயைொடு எழுப்பி, உமது வொழ்வின் பைியச 

எங்களுக்குள் புதுப்பிக்கிறீை.் ஆஜமன். 

 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

கொணொதவைக்ள் எவ்வளவு பொக்கிைவொன்கள், 

இன்னும் அவைக்ளுயடை விசுவொசம் எப்யபொதும் இருந்து வருகிறது 

ஏஜனன்றொல் அவைக்ளுயடை நித்திை ஜீவன் ஜவல்லும்.  

அல்யலலூயா 
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அங்கு நிற்பவர் ஆண்டவர்தாம்" (யயாவான் 21:4-8) 

ஒன்பதொவது ஸ்தலம் 

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு தியெரிோ கடலின் அருயக 

சீடரக்ளுடன் உணவருந்துகிறார ் 

      எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.். 



 

 

வாசகம் :  

இயைசு அவைக்ளிடம், “நீங்கள் இப்யபொது பிடித்தவற்றில் சில 

மீன்கயளக் ஜகொண்டு வொருங்கள் என்றொை.்சீயமொன் யபதுரு 

படகில் ஏறி, வயலயைக் கயைக்கு இழுத்தொை.் வயல நியறை 

ஜபைிை மீன்கள் இருந்தன. அவற்றின் எண்ணிக்யக நூற்று 

ஐம்பத்து மூன்று. இதத்யன மீன்கள் இருந்தும் வயல 

கிழிைவில்யல. இயைசு அவைக்ளிடம், “உணவருந்த வொருங்கள்” 

என்றொை.் சீடைக்ளுள் எவரும், ‘நீை ்ைொை?்’ என்று இயைசுவிடம் 

யகட்கத் துணிைவில்யல. ஏஜனனில், அவை ்ஆண்டவை ்தொம் 

என்று அவைக்ள் அறிந்து ஜகொண்டொைக்ள். . (யயாவான் 21:10-12) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

விண்ணுலகில் இருக்கிற எங்கள் தந்யதயை, அயனத்து 

உண்யமகளின் யதவயன,  ஒரு கொலத்தில் இருளில் இருந்த 

மக்கள் உமது வொைத்ய்தயைக் யகட்டு, உமது மகன் 

கல்லயறயிலிருந்து உயிைத்த் யபொது அவயைப் 

பின்பற்றினொைக்ள். இந்தப் புதிதொகப் பிறந்த மக்களின் 

ஜெபத்யதக் யகட்டு, உமது அயழப்புக்குப் பதிலளிக்க உமது 

திருஅயவயை பலப்படுதத்ுங்கள். இறுதிவயை உமது 

பிைசன்னத்தில் நியலத்து நிற்க நொங்கள் எழுந்து, உமது ஒளிக்கு 

வருயவொம். இயைசு கிறிஸ்து வழிைொக உம்யம மன்றொடுகியறொம்.  

ஆஜமன். 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

ஞொயிற்றுக்கிழயம விடிைற்கொயலயில், 

யசொகமொன சீடைக்ள் இயைசு யவக்கப்பட்டிருந்த  

கல்லயறயைப் பொைக்்கச ்ஜசன்றனை.் அல்யலலூயா 
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“என் ஆடட்ுக்குட்டிகரளப் யபணி வளர்" (யயாவான் 21:15-17) 

பத்தொம் ஸ்தலம்  

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு யெதுருறவ மன்னித்து, 

அவருறடே ஆடுகறள யமே்க்க அவறர 

வழியுறுத்துகிறார.் 

   

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.் 



 

வாசகம் :  

அவைக்ள் உணவருந்திைபின் இயைசு சீயமொன் யபதுருவிடம், 

“யைொவொனின் மகன் சீயமொயன, நீ இவைக்யளவிட மிகுதிைொக 

என்மீது அன்பு ஜசலுத்துகிறொைொ?”என்று யகட்டொை.் அவை ்

இயைசுவிடம், “ஆம் ஆண்டவயை, எனக்கு உம்மிடம் அன்பு உண்டு 

என உமக்குத் ஜதைியுயம!” என்றொை.் இயைசு அவைிடம், “என் 

ஆடட்ுக்குட்டிகயளப் யபணி வளை”் என்றொை.் இைண்டொம் 

முயறைொக இயைசு அவைிடம், “யைொவொனின் மகன் சீயமொயன, நீ 

என்மீது அன்பு ஜசலுத்துகிறொைொ?”என்று யகட்டொை.் அவை ்

இயைசுவிடம், “ஆம் ஆண்டவயை, எனக்கு உம்மிடம் அன்பு உண்டு 

என உமக்குத் ஜதைியுயம!” என்றொை.் இயைசு அவைிடம், “என் 

ஆடுகயள யமை்” என்றொை.் மூன்றொம் முயறைொக இயைசு 

அவைிடம், “யைொவொனின் மகன் சீயமொயன, உனக்கு என்னிடம் 

அன்பு உண்டொ?” என்று யகட்டொை.் ‘உனக்கு என்னிடம் அன்பு 

உண்டொ?’ என்று இயைசு மூன்றொம் முயற யகட்டதொல் யபதுரு 

துைருற்று, அவைிடம், “ஆண்டவயை உமக்கு எல்லொம் ஜதைியுயம! 

எனக்கு உம்மீது அன்பு உண்டு என்பது நீை ்அறிைொத ஒன்றொ?” 

என்றொை.் இயைசு அவைிடம், “என் ஆடுகயளப் யபணிவளை”் 

என்றொை.் (யயாவான் 21:15-17) 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

தசபம் : 

தந்யதயை, உமது அன்பின் ஜநருப்பொல் எங்கள் இதைங்கயள 

நிைப்பும். நீை ்எங்களுக்குக் ஜகொடுக்கும் நல்ல கைிைங்கயள 

பகிைந்்து ஜகொள்வதன் மூலம், ஒவ்ஜவொரு மனிதனுக்கும் 

நீதியையும் சமதத்ுவத்யதயும் அளித்து, அயனத்துப் 

பிைிவியனகளுக்கும் முற்றுப்புள்ளி யவதத்ு, அன்பு மற்றும் 

அயமதியின் அடிப்பயடயில் கட்டயமக்கப்பட்ட ஒரு 

சமூகத்யதயும் நொங்கள் உறுதி ஜசை்யவொம். ஆஜமன். 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

ஜவள்யள உயட அணிந்த ஒரு வொனதூதயை அவைக்ள் 

கொண்கிறொைக்ள், 

அவை ்அமைந்்து மூவைிடமும், 

உங்கள் ஆண்டவை ்கலியலைொவுக்குச ்ஜசன்றுவிட்டொை,் 

அல்யலலூயா 
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நீங்கள் யபாய் எல்லா மக்களினத்தாரரயும் சீடராக்குங்கள் (மத்யதயு 28:16-20)  

பதிஜனொன்றொம் ஸ்தலம்  

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு சீடரக்றள 

உலகிற்கு அனுெ்புகிறார ்

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.்



 

 

வாசகம் :  

எனயவ நீங்கள் யபொை் எல்லொ மக்களினத்தொயையும் 

சீடைொக்குங்கள்; தந்யத, மகன், தூை ஆவிைொை ்ஜபைைொல் 

திருமுழுக்குக் ஜகொடுங்கள். நொன் உங்களுக்குக் கட்டயளயிட்ட 

ைொயவயும் அவைக்ளும் கயடப்பிடிக்கும்படி கற்பியுங்கள். இயதொ! 

உலக முடிவுவயை எந்நொளும் நொன் உங்களுடன் இருக்கியறன்” 

என்று கூறினொை.் (மத்யதயு 28: 19-20) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

அயனத்து பயடப்புகளின் இயறவயன, இயைசுயவ 

கல்லயறயிலிருந்து உயிருடன் எழுப்பி எல்லொ இனத்தொயையும் 

சீடைக்ளொக்கவும், இயைசுவின் கட்டயளகயள நியறயவற்றவும், 

உலக  முடிவு வயை அவருயடை பிைசன்னத்யத உணைவும் 

ஆவியின் வல்லயமைொல் நம்யமப் பலப்படுதத்ுவொைொக. ஆஜமன். 

 

 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

நொங்கள் பைிசுதத் திருசச்யபயுடன் ஒன்றுபடுகியறொம், 

என்ஜறன்றும் நிைொைமொகவும் சைிைொகவும் இருப்பதொல், 

ஒளியின் ைொெொவுக்கு மகியம. அல்யலலூயா 
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அவர் யமயல எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்டார.் (திருத்தூதர் பணிகள் 1:9-11) 

பன்னிதரண்டாம் ஸ்தலம் 

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு 

ெரயலாகத்திற்கு எடுத்துக்பகாள்ளெ்ெடட்ார ்

 

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.் 



 

 

 

வாசகம் :  

இவ்வொறு அவைக்யளொடு யபசிைபின்பு ஆண்டவை ்இயைசு 

விண்யணற்றமயடந்து கடவுளின் வலப்புறம் அமைந்்தொை.் 

அவைக்ள் புறப்பட்டுச ்ஜசன்று எங்கும் நற்ஜசை்தியைப் 

பயறசொற்றினை.் ஆண்டவரும் உடனிருந்து ஜசைல்பட்டு, 

நிகழ்ந்த அரும் அயடைொளங்களொல் அவைக்ளுயடை 

வொைத்்யதயை உறுதிப்படுத்தினொை.்(மாற்கு 16:19-20) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

 

தசபம் : 

நித்திை யதவயன, உமது வல்லயமைொல் எங்கயள உடுதத்ுவீை.் 

நம்புகிறவைக்ளிடம் கடவுளின் மகதத்ொன வல்லயம 

ஜசைல்படுவயத கண்டுணை நம் இதைங்கள் 

விழிதஜ்தழுவதொக. அந்த வல்லயமயுடன், நம் மீட்பின் 

நற்ஜசை்தியை அயனவருக்கும் ஜவளிப்பயடைொக 

அறிவிப்யபொம். எங்கள் ஆண்டவைொகிை கிறிஸ்துவின் வழிைொக 

உம்யம நொங்கள் மன்றொடுகியறொம்.  ஆஜமன். 

 

 

 

அல்யலலூைொ 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

பொஸ்கொ ஆசீைவ்ொதங்களுக்கொக, 

கடவுளுக்கு நமது பணிவொன நன்றியைக் கொட்டுயவொம், 

அவருக்குப் ஜபொருதத்மொன புகயழச ்ஜசலுத்துயவொம் 

அல்யலலூைொ 

 

 

 

 

26 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ஒயர மனத்யதாடு இரறவனிடம் யவண்டிக்தகாண்டிருந்தார்கள். 

(திருத்தூதர் பணிகள் (1:12-14) 

பதிமூன்றொம் ஸ்தலம் 

மரிோளும் சீடரக்ளும் தூே 

ஆவிோருக்காக காத்திருக்கிறாரக்ள்  

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி உமக்கு 

நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.்



 

 

 

வாசகம் :  

யபதுரு, யைொவொன், ைொக்யகொபு, அந்தியைைொ, பிலிப்பு, யதொமொ, 

பைத்்தலயமயு, மதய்தயு, அல்யபயுவின் மகன் ைொக்யகொபு, 

தீவிைவொதிைொன சீயமொன், ைொக்யகொபின் மகன் யூதொ ஆகியைொை ்

திரும்பி வந்தபின் தொங்கள் தங்கியிருந்த யமல்மொடிக்குச ்

ஜசன்றொைக்ள். அவைக்ள் அயனவரும் சில ஜபண்கயளொடும், 

இயைசுவின் சயகொதைைக்யளொடும், அவருயடை தொை் 

மைிைொயவொடும் இயணந்து ஒயை மனத்யதொடு இயறவனிடம் 

யவண்டிக்ஜகொண்டிருந்தொைக்ள். (திப 1: 13-14) 

 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

தசபம் : 

மிகவும் தூை்யமைொன தந்யதயை, உமது திருஅயவ இங்கு 

ஒன்றுகூடியிள்ளது. ஜசபத்யதொடும் ஆைொதயனயைொடும் முதல் 

சீடைக்யளப் யபொல் அன்யன மைிைொயளொடும் யமல் மொடி 

அயறயில் இருத்தது யபொல், தூை ஆவிைொனவைின் மகிழ்வுடன் 

நீை ்தந்த ஜசைல்கயள நியறயவற்ற அருள் தொரும். கிறிஸ்துவின் 

பொடுகயள மகிழ்வுடன் அவைது மொட்சி ஜவளிப்படும்யபொது 

பகிைந்்து மகிழ கிறிஸ்து வழிைொக உம்யம மன்றொடுகியறொம். 

ஆகைன். 
 

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

இந்த மிகவும் புனிதமொன நொளில்,  

உங்கள் இதைங்களும் குைல்களும் கடவுளிடம், 

புகழிலும், யூபிலியிலும், துதியிலும் ஏஜறடுக்கின்றன. 

அல்யலலூயா 
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அவரக்ள் அரனவரும் தூய ஆவியால் ஆடத்காள்ளப்பட்டனர். 

(திருத்தூதர் பணிகள் 2:2-4) 

பதினொன்கொம் ஸ்தலம் 

உயிரத்ப்தழுந்த இயேசு ெரிசுத்த ஆவிறே 

அனுெ்புகிறார.் 

எல் 

திவ்ை இயைசுயவ உம்யம ஆைொதித்து வணங்கி 

உமக்கு நன்றிைறிந்த யதொத்திைம் ஜசை்கின்யறொம். 

திருசச்ிலுயவைொலும், உயிைத்ஜ்தழுதலின் ஒளிைொலும், 

நீங்கள் உலயக மீடட்ுள்ளீை.் 



 

 

வாசகம் :  

திடீஜைன்று ஜகொடுங்கொற்று வீசுவது யபொன்று ஓை ்இயைசச்ல் 

வொனத்திலிருந்து உண்டொகி, அவைக்ள் அமைந்்திருந்த வீடு 

முழுவதும் ஒலிதத்து. யமலும், ஜநருப்புப்யபொன்ற பிளவுற்ற 

நொவுகள் ஒவ்ஜவொருவை ்யமலும் வந்து அமைந்்தயத அவைக்ள் 

கண்டொைக்ள். அவைக்ள் அயனவரும் தூை ஆவிைொல் 

ஆடஜ்கொள்ளப்பட்டனை.் தூை ஆவியின் தூண்டுதலொல் அவைக்ள் 

ஒவ்ஜவொருவரும் ஜவவ்யவறொன ஜமொழிகளில் 

யபசதஜ்தொடங்கினொைக்ள். 

 (திப 2: 2-4) 

ஜசபத்திற்கொக ஜமௌனமொக இருக்கவும் 

தசபம் : 

விண்ணுலகில் இருக்கிற எங்கள் தந்யதயை, இந்த ஆன்மீகப் 

பைணத்தின் வழிைொக, உமது ஜவளிப்படுத்தப்பட்ட அன்பின் 

மயறஜபொருளின் முழுயமயை எங்களுக்கு நியனவூட்டினீை.் 

ஆவியின் சுடயைப் ஜபற தைொையிைொக ஒன்று கூடியிருக்கும் 

உமது மக்கயள கண்யணொக்கும்.  ஆவியின் சுடை ்நம் 

இதைங்களில் நியலத்து, ஜசொல் மற்றும் ஜமொழியின் 

பிளவுகயளச ்சிதறடிக்கட்டும். ஒயை குைலொலும் ஒயை 

பொடலொலும், உமது ஜபையை மகிழ்சச்ியைொடும் நன்றியைொடும் 

துதிப்யபொமொக. இயத நம்முயடை ஆண்டவைொகிை 

கிறிஸ்துவின் வழிைொகவும், ஆவியின் வல்லயமயினொலும், 

இப்ஜபொழுதும் என்ஜறன்றும் அருளும்.  ஆஜமன். 

  

அல்யலலூயா 

அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ, அல்யலலூைொ 

கைத்்தருயடை மகன்கயள, மகள்கயள, 

மகியமயின் ைொெொ, யபொற்றப்பட்டொை,் 

மைணத்திலிருந்து வொழ்க்யகக்கு ைீட்கெடுக் ப்பட்டுள்ளொை.் 

அல்யலலூயா 
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இறுதி ததபம் 

 

 

வாசகம்: 

பொம்புகயளத் தம் யகைொல் பிடிப்பை.் ஜகொல்லும் நஞ்யசக் குடித்தொலும் அது 

அவைக்ளுக்குத் தீங்கு இயழக்கொது. அவைக்ள் உடல் நலமற்யறொைம்ீது 

யககயள யவக்க, அவைக்ள் குணமயடவை”் 

என்று கூறினொை.் (மொற்கு 16:8) 

 

தெபம்: 

ஒளியின் பொயத வழிைொக, உயிைத்ஜ்தழுந்த இயறவனுடன் நமது 

திருப்பைணத்யதப் பகிைந்்து ஜகொண்யடொம். கிறிஸ்துவின் 

ஊழிைைக்ளொகவும் சொட்சிகளொகவும், 

இப்யபொது நமது மீடப்ை ்நமக்குக் கற்பித்த வழியில் ஜெபிப்யபொம்: 

 

எல்: 

விண்ணுலகில் இருக்கின்ற எங்கள்..... 

 

தெபம்: 

ஆண்டவயை, நொங்கள் ஜசை்யும் அயனத்தும் உமது தூண்டுதலொல் ஜதொடங்கி, 

உமது உதவியுடன் ஜதொடைடட்ும், உமது வழிகொடட்ுதலின் கீழ் 

முழுயமையடைடட்ும். இயத எங்கள் உயிைத்த் ஆண்டவைொகிை 

கிறிஸ்துவின் வழிைொக நொங்கள் மன்றொடுகியறொம். ஆஜமன். 

 

சமாதானம்.... 
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சிலுரவ என்பது... 

 

சிலுயவ கிறிஸ்தவைக்ளின் நம்பிக்யக. 

சிலுயவ என்பது இறந்தவைக்ளின் உயிைத்ஜ்தழுதல். 

சிலுயவ என்பது ஜதொயலந்து யபொனவைக்ளின் வழி. 

சிலுயவ ஜதொயலந்து யபொனவைக்ளின் மீட்பை.் 

சிலுயவ என்பது ஊனமுற்யறொைின் ஊன்றுயகொள். 

சிலுயவ என்பது குருடைக்ளின் வழிகொட்டி. 

சிலுயவ என்பது பலவீனமொனவைக்ளின் பலம். 

சிலுயவ என்பது யநொயுற்றவைக்ளின் மருத்துவை.் 

சிலுயவ என்பது குருத்துவத்தின் யநொக்கம். 

சிலுயவ என்பது நம்பிக்யகைற்றவைக்ளின் 

நம்பிக்யக. 

சிலுயவ என்பது அடியமகளின் சுதந்திைம். 

சிலுயவ என்பது அைசைக்ளின் பலம். 

சிலுயவ என்பது வியதகளின் ஊற்று. 

சிலுயவ என்பது அடியமகளின் ஆறுதல். 

சிலுயவ என்பது தண்ணீயைத் யதடுபவைக்ளின் 

ஆதொைம். 

சிலுயவ என்பது நிைவ்ொணைக்ளின் உயட. 

 

தந்யதயை, திரு சிலுயவக்கொக நொங்கள் 

உங்களுக்கு நன்றி கூறுகியறொம். 

ஆஜமன் 
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ஸ்தலங்கயள ஜெபித்த பிறகு, ஜெபிக்கவும்: 

5 விண்ணுலகில் இருக்கின்ற.... 

5 அருள் நியறந்த மைியை..... 

5 தந்யதக்கும் மகனுக்கும்  தூை ஆவிைொைக்்கும்... 

 

இயைசு கிறிஸ்துவின் துன்பத்திற்கு மைிைொயத 

ஜசலுத்தும் ஜபொருடட்ும், திருத்தந்யத யநொக்கத்திற்கு 

ஒருமுயற ஜெபிக்கவும். 

சிலுரவ ஸ்தலங்கள் தெபிப்பதற்கு முன் தெபம் 

 
ஆண்டவைொகிை இயைசு கிறிஸ்துயவ, 

ஜசொல்லமுடிைொத அன்புடன் எனக்கொயக மைிக்க 

இந்த திருப்பைணத்யத யமற்ஜகொண்டீை,் 

நொன் பலமுயற தகுதிைற்ற முயறயில் உம்யம யகவிட்டிருக்கியறன்; 

ஆனொல் இப்யபொது நொன் என் முழு இருதைதய்தொடும் உம்யம 

யநசிக்கியறன், 

நொன் உம்யம யநசிப்பதொல், 

உங்கயள எப்யபொதொவது புண்படுத்திைதற்கொக நொன் மனம் 

வருந்துகியறன்.  

 

என் ஆண்டவயை, என்யன மன்னியுங்கள், 

இந்தப் பைணத்தில் உங்களுடன் நொனும் பைணிக்க அனுமதியுங்கள். 

என்யமல் அன்பிற்கொக நீை ்இறக்கப் ஜசன்றீை;் 

என் அன்பொன மீட்பயை, 

உம் அன்பிற்கொக மைிக்கவும் விரும்புகியறன். 

என் இயைசுயவ, நொன் எப்யபொதும் உம்முடன் வொழ்விலும் இறப்பிலும் 

ஒன்றித்திருப்யபன்.
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மரித்த இயயசு உயிரத்்து விட்டார் 
 

 

மைித்த இயைசு உயிைத்்து விட்டொை ்அல்யலலூைொ 

mariththa Yesu uyirththu vittar allaelooyaa 

மன்னன் இயைசு ஜீவிக்கிறொை ்அல்யலலூைொ 

mannan Yesu jeevikkiraar allaelooyaa 

 

அல்யலலூைொ ஜீவிக்கிறொை்  – 2 

allaelooyaa jeevikkiraar - 2 

அல்யலலூைொ அல்யலலூைொ அல்யலலூைொ 

allaelooyaa allaelooyaa allaelooyaa 

 

1. மைணம் அவயைத் தடுத்து நிறுதத் முடிைவில்யலயை 

1. maranam avaraith thaduththu niruththa mutiyavillaiyae 

கல்லயறயைொ கட்டிக்கொக்க முடிைவில்யலயை 

kallaraiyo kattikkaakka mutiyavillaiyae 

யூதசிங்கம் கிறிஸ்துைொெொ ஜவற்றி ஜபற்றொயை 

yoothasingam kiristhuraajaa vetti pettarae 

யசொைந்்து யபொன மகயன நீ துள்ளிப் பொடிடு 

sornthu pona makanae nee thullip paadidu 

 

2. கண்ணீயைொடு மைிைொள் யபொல அவயைத் யதடுயவொம் 

2. kannnneerodu mariyaal pola avaraith thaeduvom 

கைத்்தை ்இயைசு நமக்கும் இன்று கொட்சி தருவொை ்

karththar Yesu namakkum intu kaatchi tharuvaar 

கனியவொடு ஜபைைஜ்சொல்லி அயழத்திடுவொை ்

kanivodu peyarsolli alaiththiduvaar 

கலக்கமின்றி கொலஜமல்லொம் சொட்சி பகைய்வொம் 

kalakkaminti kaalamellaam saatchi pakarvom 
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          அரமதி யதடி அரலயும் தநஞ்சயம 
 
 

அயமதி யதடி அயலயும் ஜநஞ்சயம  

amaithi thaeti alaiyum nenjamae  

அயனத்தும் இங்கு அவைில் தஞ்சயம  – 2  

anaiththum ingu avaril thanjamae – 2  

 

நியலைொன ஜசொந்தம் நீங்கொத பந்தம்  – 2  

nilaiyaana sontham neengaatha pantham – 2  

அவைின்றி யவறில்யலயை 

avarinti vaerillaiyae 

 

 

யபொற்றுயவன் என் யதவயனப் பயறசொற்றுயவன்  

pottuvaen en thaevanaip paraisaattuvaen  

என் நொதயன எந்நொளுயம என் வொழ்வியல  – 2  

en naathanai ennaalumae en vaalvilae – 2  

கொடு யமடு பள்ளம் என்று கொல்கள் யசொைந்்து  

kaadu maedu pallam entu kaalkal sornthu  

அயலந்த ஆடு நொடுயத அது யதடுயத  – 2 

alaintha aadu naaduthae athu thaeduthae – 2 

 

 

இயறவயன என் இதையம இந்த இைற்யகயின்  

iraivanae en ithayamae intha iyarkaiyin  

நல் இைக்கயம என் யதவயன என் தயலவயன  – 2  

nal iyakkamae en thaevanae en thalaivanae – 2  

பைந்து விைிந்த உலகம் பயடத்து சிறந்த பயடப்பொை்  

paranthu virintha ulakam pataiththu sirantha pataippaay  

என்யனக் கண்ட யதவயன என் ஜீவயன  – 2  

ennaik kannda thaevanae en jeevanae – 2 
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என்ரனத் யதடி இயயசு வந்தார ்

 

என்யனத் யதடி இயைசு வந்தொை ்

ennaith thaeti Yesu vanthaar 

எந்தன் வொழ்யவ மொற்றி விட்டொை ்

enthan vaalvai maatti vittar 

அல்யலலூைொ நொன் பொடுயவன் 

allaelooyaa naan paaduvaen 

ஆடிப்பொடித் துதித்திடுயவன் 

aatippaatith thuthiththiduvaen 

 

 

1. மகனொயனன் நொன் மகளொயனன் 

1. makanaanaen naan makalaanaen 

அப்பொ பிதொயவ என்றயழக்கும் 

appaa pithaavae entalaikkum 

உைியமயை எனக்குத் தந்தொை ்

urimaiyai enakkuth thanthaar 

 

2. ஆவி தந்தொை ்தூை ஆவி தந்தொை ்

2. aavi thanthaar thooya aavi thanthaar 

வல்லயமயும் அன்பும் ஞொனமும் ஜகொண்ட 

vallamaiyum anpum njaanamum konnda 

பைிசுத்த ஆவி தந்தொை ்

parisuththa aavi thanthaar 

 

 

3. சுகமொயனன் நொன் சுகமொயனன் 

3. sukamaanaen naan sukamaanaen 

இயைசு கிறிஸ்துவின் கொைங்களொல் 

Yesu kiristhuvin kaayangalaal 

சுகமொயனன் சுகமொயனன் 

sukamaanaen sukamaanaen 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Death and Life faced each other in a prodigious duel. 

The Lord of life was dead, but now, alive, he triumphs. 

Christ, my hope, has risen. 

Yes, we are certain: Christ is truly risen. 

Amen. Alleluia! 

 

victimae paschali laudes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 


